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and when thou goest hence thou wilt tell of everything." Notwith-
standing Maximus' protestations that he was not subordinate to the
Russian but only to the Greek authorities, he could not return to his
native land. He was twice brought to trial, and though he fought to
convince the judges by presenting arguments within their under-
standing, he was twice condemned under charges as absurd as those
heretofore mentioned. After the second trial, like Bassianus he was
handed over to his enemies in the Volokolamsk Monastery and sub-
sequently transferred to the Otroch Monastery in Tver for in-
carceration. He lived to learn of the victory of his enemies at the
Council of a Hundred Chapters.
This victory, however, was destined not to be a final one. In order
to understand the historical change which transformed the Joseph-
ites of the sixteenth century into the Schismatics of the seventeenth,
we must transpose the history of book revision by Maximus the
Greek a century later, and interchange the parts. Let Maximus the
accused be the accuser, and the accuser Daniel, together with the
half-read and wholly illiterate masses of which he was so typical
a representative, be the prisoner at the bar. Then replace Maximus
by Nikon, far better suited to be the accuser, and the triumphant
Daniel by the imprisoned Archpriest Avvakum of luriev in-
finitely more adapted to the part of a martyr to conviction. The
accused and the accusers have changed places.
But what was happening in the interim? Was the vast majority
of adherents to the national church, which defended the basic prin-
ciples of the Josephites, converted into a minority forced to retreat
before the followers of Maximus? No, it still remained a majority.
The masses were not conscious of the changes which had been
achieved during the century, and therefore were taken aback by
the results. An ecclesiastical school where it-was possible to study
classical languages and grammar was opened in far-away Kiev.
Several graduates of this school went to Moscow and were admitted
to the only state printing house of those days as editors of sacred
books. In their official capacity they compared the manuscripts
with the printed texts of published works, and found the latter
unsatisfactory, and the former abounding in variants and con-
tradictions. The only means for establishing a correct and uniform
. text was to compare these works to the original Greek manuscripts,